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© Všechna ta privilegia jsou střežena od r. 1990 pro ACADEMON – Vydavatelství  Organizace studentů 
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©kảl hazzeḵ ijjȏ ṯ  šǡ mȗ rȏ ṯ  1990 leͻ ǡ qǡ ḏ ēmȏ n - bêṯ  hahȏ ṣ iͻ ȃ  šӕl histaḏ rȗ ṯ  hasṭ ȗ ḏ ӕnṭ îm šӕl 

hǡ ͻ ȗ nîḇ ӕrsîṭ ȃ  hǡ ᴄ iḇ rîṯ   

  

P.O.B. 41, Jeruzalém,  ISRAEL 

T´´D 41, Jereušalajim 

T//D 41 Jerȗ šǡ lajim 
 

 

Nic (ne)kopírovat ani (dosl.nebo) rozšiřovat knihu tuto ani (dosl.nebo) úryvky z ní v jakékoli formě 
´ejn lehe´etik ´o lehefic sefer ze ´o keta´im mimenu bešum cura 
ͻ ên le hӕϲ ӕṯ îq ͻ ȏ  lehēfîṣ  sēfӕr zê ͻ ȏ  qӕṭ aϲ îm mimmӕnnȗ   bešȗ m ṣ ȗ rả 

 

a v jakémkoli zařízení – elektrickém nebo mechanickém (včetně fotografie a záznamu), 

uvešum ´emca´i, ´elekteroni ´o mechani (le rabot cilum vehaklata ),  

ȗ ḇ ešȗ m ͻӕmṣ ǡ ϲ î, ͻ ēlӕqṭ erȏ nî ͻ ȏ  mӕḵ ǡ nî (leraḇ bōṯ    ṣ illȗ m vehaqlǡ ṭ ả),  

 

bez písemného povolení vydavatele. 

lelo´ ´išur bichtav mehamoci´ la´or 

lelōͻ  ͻ išȗ r biḵ tǡ ḇ  mēhammȏ ṣ îͻ  lǡ ͻ ȏ r. 
 

 

Volejte a poradí (pl.) vám:  Ariela  Arad, Isacher Simones, Ašer Laufer a Naama Rozenštejn. 

Kera´ vejacu: ´Ari´ela ´Arad, ´Isachar Simones,  ´Ašer La´ufer ve Na´ama Rozenštejn 

qerǡ ͻ ȗ  vejǡ ṣ ȗ : ͻ Arîͻ ēlȃ  ͻ Ǡ rȃ ḏ , ͻ Isǡ ḥ ǡ r Sîmȏ nes, ͻ Ǡ šӕr Laͻ ȗ fer veNaᴄ amȃ  Rȏ zēnšṭ ӕjn. 

 

Ilustrace: Noam Nadab 

´Ijurim: No´am Nadav 
ͻ ijjȗ rîm: Nȏ ᴄ ǡ m Nǡ ḏ ǡ ḇ  

 

Vzhled:  Lena Zejdel  

´Icuv: Lena Zejdel 

 ᴄ iṣ ṣ ȗ ḇ : Lēnȃ  Zӕjdӕl 
     

Provedení: Vered Bitan 

Bicua´: Vered Bitan 

biṣ ṣ ȗ aϲ : Vӕrӕḏ  Bîṯ ǡ n 

 

Úprava a vytištění: Knihtisk Bratrství  

Sidur vehadpasa: Defus ´Achava 

siḏ dȗ r vehadpǡ sȃ : Defȗ s ͻ Aḥ avvȃ  

  

 

 
 

Poznámka: Nepunktovaný text Ašer Laufer umožňuje i jiné čteni:  ašer l´au pair = kteří jsou k ´au pair 
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„Hebrejština od začátku“ není učebnicí určenou pro samouky. Předpokládá učitele, schopného 

respektovat pokyny psané v nepunktovaném hebrejském textu a podávat studentům nejen 

informace o nejen o základech fonologie a gramatiky, ale i o význam slov, sousloví a vět 

nejprve punktovaného ale v zápětí i nepunktovaného hebrejského textu. Kresby a fotografie 

upřesňují situaci. Významům slov i vět se však student učí jen při opakovaném psaní a čtení 

textů. 

 

 

 

První kniha učebnice „Hebrejština od začátku“, sestávající z 67 lekcí, má formu slabikáře, 

v němž se žák z jinojazyčného prostředí postupně učí psát jednotlivá písmena souhlásek 

v moderní hebrejské kursivě. Spolu s nimi se žák učí číst i jejich tištěné znaky ve formě 

tradičního kvadrátního (čtvercového) písma, v němž jsou psány i tištěny židovské posvátné 

texty a to i včetně punktace pro vyznačení výslovnosti samohlásek, která se v kursivě už 

neužívá. 

 

Kromě nepunktované moderní kursivy se v učebnici objevují kreslené obrázky osob, které 

mezi sebou hovoří. Jejich výpovědi jsou zaznamenány v zjednodušeném tradičním biblickém 

čtvercovém písmu. Tak se student postupně se slovíčky učí nejen číst, ale i dvěma způsoby 

(kursiva i kvadrátní „kapitálky“  psát nepunktovaný text. 

 


